John 1:1
Matthew 24:21



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, meaning “to be: there will be.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the situation about to be described) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the temporal adverb TOTE, which means “then.”  This is followed by the nominative subject from the feminine singular noun THLIPSIS and the adjective MEGAS, meaning “a great tribulation.”

“For then there will be a great tribulation,”
 is the appositional nominative subject from the feminine singular relative pronoun HOIOS, which means “such as,” followed by the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person singular perfect active indicative of the verb GINOMAI, which means “to become; to be; to occur, happen, or take place.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that such a tribulation has not produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular noun ARCHĒ plus the genitive of identity from the masculine singular noun KOSMOS, meaning “from the beginning of the world.”  Then we have the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time from the masculine singular article and adverb of time NUN, meaning “until the present.”

“such as has not occurred from the beginning of the world until the present,”
 is the negative coordinating conjunction OUDE, which means “nor” when used after a previous negative (OU).  Then we have the double negative OU MĒ, meaning “absolutely not; never; ever (since English grammar forbids double negatives).”  Finally, we have the third person singular aorist deponent middle subjunctive of the verb GINOMAI, which means “to become; to be; to happen, occur, or take place.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “will.”


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (a great tribulation) producing the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation.

“nor ever will be.”
Mt 24:21 corrected translation
“For then there will be a great tribulation, such as has not occurred from the beginning of the world until the present, nor ever will be.”
Explanation:
1.  “For then there will be a great tribulation,”

a.  Jesus continues with an explanation of why such extraordinary great haste is demanded of believers to drop everything and flee to the mountains.  The word ‘then’ refers to the final three and one half years of the tribulation.  And the Lord calls this last half of the tribulation ‘the great tribulation’.  The entire seven-year period of Daniel’s seventieth week is a period of tribulation, but the last half of this period of time is called ‘a great tribulation’.


b.  The word ‘great’ denotes that the disasters that happen on the earth during this three and a half year period are above and beyond anything we can imagine.  The following events take place:



(1)  Rev 16:2, “And then the first [angel] departed and poured out his bowl on the earth, and it produced a pernicious and painful ulcer [skin cancer] on the men who have the mark of the beast and who worship his image.”



(2)  Rev 16:3, “And then the second [angel] poured out his bowl into the sea, and it became blood as from the dead.  And then every living creature, those in the sea, died.”



(3)  Rev 16:4, “And then the third [angel] poured out his bowl into the rivers and the springs of waters; and they became blood.”



(4)  Rev 16:8-9a, “And then the fourth [angel] poured out his bowl on the sun.  That is, it [authority] was granted to him to burn mankind with fire.  Consequently, men were scorched with the intense heat.”



(5)  Rev 16:10-11, “And then the fifth [angel] poured out his bowl upon the throne of the beast; and so his kingdom became darkened; and they kept biting their tongues because of the pain.  And then they blasphemed the God of heaven because of their pains and because of their ulcerous sores.”



(6)  Rev 16:12-14, “And then the sixth [angel] poured out his bowl on the great river, the Euphrates; and its water was dried up, in order that the way for the kings from the east might be prepared.  And then I saw from the mouth of the serpent and from the mouth of the beast and from the mouth of the false prophet three impure-spirits like frogs, (for they are demon spirits performing miracles), which go out to the kings of the whole inhabited earth, to assemble them for the war of the great day of God, the Almighty One.”



(7)  Rev 16:17…20, “And then the seventh [angel] poured out his bowl upon the air.  …And then there were lightnings and noises and thunders; also there was a great earthquake, such as has not occurred since mankind began to be on the earth, so great an earthquake, so large [extensive, powerful, and intense].  …In addition every island vanished, and mountains could not be found.  And then large hailstones weighing about ninety pounds came down from the atmosphere on mankind; and so men blasphemed God because of the plague of hail, because its plague was extremely severe.”

2.  “such as has not occurred from the beginning of the world until the present,”

a.  The judgments described in John’s Revelation are unique to the period of the Tribulation, and especially during the Great Tribulation.  Jesus says that there is no comparison between these judgments and the rest of history.  The judgment of the Jews during the four years of the war against Rome (66-70 A.D.) is nothing compared to the last half of the Tribulation.


b.  The judgments and suffering by God on the unbelievers of the earth during the Tribulation and Great Tribulation are beyond all the sufferings of all previous history.  The universal flood is tame in comparison.  The constant wars and even world wars do not compare.  Worldwide plagues and diseases do not compare.  Nothing like these judgments has ever occurred on earth from the fall of Adam to the day the statue of the Antichrist is erected in the Jerusalem temple.

3.  “nor ever will be.”

a.  The Lord then adds that nothing like these judgments will ever occur on earth in the history of man.  There will be no judgments like this during the entire millennial reign of Jesus (because there will be perfect environment and Satan and all fallen angels will be imprisoned in the Abyss).  In addition no judgments like these will occur as part of the Gog/Magog revolution after the thousand-year reign of Christ is finished


b.  And it is impossible for anything like these judgments to ever occur in the eternal state with the creation of the new heaven and new earth.  There will never again be a revolt of God’s creatures against God.

4.  Commentators’ comments.


a.  “During the first three-and-one-half years of the Tribulation, the judgments were natural: wars, famines, earthquakes, etc.  But during the last half, the judgments will be supernatural and devastating.”


b.  “The time following this event [the image of the Beast erected in the temple] will be a time of great distress, unequaled from the beginning of the world … and never to be equaled again (Jer 30:7).  The awful character of the Tribulation period cannot be truly grasped by anyone.”


c.  “It is probably best, therefore, to understand this period of great distress, or ‘the great tribulation,’ as it is more commonly known, as the entire period beginning with the devastation of A.D. 70 and continuing on until Christ’s return.”
  This commentator is completely wrong.  He is not comparing what Revelation says with this passage.


d.  “There will be great distress indicates very serious trouble, pressure to the point of bursting.  It will be of a magnitude unparalleled in the entire history of the world; such trouble has never been, nor will it be equaled thereafter.”


e.  Lenski (p. 940) says this verse refers to the terrible things that occurred in Jerusalem prior to and during its fall to the Roman army.  He too is completely wrong.  He wrote his commentary in 1943.
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